Nota’s oor  Bybelstorievertel werkswinkel : 2002-09-21 tot 23 te Lynnwoodrif NG Kerk
1. Agtergrond : Twee internasionale Bybelstorievertellers (Dennis Dewey en Tracy  ) is uitgenooi om die werkswinkel aan te bied. Sowat 120 persone het aan die werkswinkel deelgeneem.

2. Definisie : Bybelstorievertelling het vir hulle bepaalde betekenis. Dit behels die neem van die teks soos dit geskrywe is, die diep internalisering daarvan en dan die aanbieding daarvan. Hoewel dit vir mense  moeilik is om na lang Skrifvoorlesings te luister, is dit nie die geval met Bybelstories nie, aangesien die storie ‘n  eie illusie van tydsverloop skep.

3. Tracy het die werksessies ge-open deur middel van die vertel van die skeppingsverhaal.

4. Wat kan die mondelingse kommunikasiekultuur ons leer?

4.1 Dennis het die sessie begin deur die storie van die blindgebore man wat Christus genees het te vertel.

4.2 Kommuniksiekultuur: Deur die eeue het daar verskeie verskuiwings plaasgevind in die  dominante wyses waarop die mense gekommuniker het, en die verkondiging van God se booskap het daarmee saam verander. Terwyl daar sowat 10000 tale op die aarde was tot nou toe, het net 107 literatuur  voortgebring, en van hulle net 78 kan werklik as skriftelike kulture gesien word.  Die oorgrootste deel van kommunikasie deur die eeue was dus gesproke of verhalende kommunikasie. Die handjievol skriftelike kulture het egter ‘n buite verhouding groot invloed gehad op die vorming van die huidige wêreld, selfs tot so ‘n mate dat  mondelingse  kommunikasie  as minderwaardig teen skriftelike kommunikasie gesien word.
4.3 Die Bybel: Die Bybel is wesentlik ‘n gesproke/ verhalende corpus wat getransformeer is na ‘n skriftelike medium. (Transmediazation) Dit is gedurende die periode wat die Bybel tot stand gekom het dat die kultuur van die volke van die wêreld verander het van ‘n mondelinge een na ‘n skriftelike een.
4.4 Plato het klaarblyklik die filosofiese skeiding tussen die rasionele en affektiewe Logos vs mythos) begin wat uiteindelik gelei het tot die huidige situasie waar die skriftelike kultuur (Reading and writing technology) in alle opsigte as beter as die  mondelinge kultuur gesien word, ten spyte van die armheid van geskrewe kultuur. (There are 50 ways to say yes, and  500 ways to say no, but only one way to write them) Die lees/skryf kultuur is meer gefokus op die ruimtelike en die sigbare, terwyl die mondelingse kultuur om die tydgefaseerde (temporal) en hoorbare gefokus is.
4.5 Eienskappe van stories:  Tradisie word opgewek uit ‘n kultuur se gemeenskaplike geheue. Stories is ‘n manier van weet en ken. Storievertelling is vormend, want dit vorm ons. Ons is eintlik elkeem maar net ‘n storie, en die stories wat ons vertel – dit word ons. Daar is ‘n paradoks met betrekking tot stories: Wanneer ons in ‘n storie indring, dan dring dit in ons in. Mense is saamgestel om stories te hoor en te geniet.  Storievertelling is ‘n verhoudingssaak, want daar ontstaan ‘n verhouding tussen die verteller en sy gehoor. Bybelse storievertelling het te make met meervoudige verhoudings, want benewens die gehoor en die verteller is die karakters, en ook God betrokke daarby.
4.6 Stelsels en strukture van die leeskultuur het die kerk heeltemal oorgeneem en verander, en ons het die kuns van die mondelinge kultuur byna geheel verloor. Ons leef egter nou in ‘n tyd waar daar weer ‘n kommunikasieverskuiwing plaasvind (na die elektroniese of digitale kultuur). In die kultuur sal storievertellings weer belangrik word.

5. Beweging, Liggaamshouding en die gebruik van ruimte:
5.1 Ons gebruik ons liggame om te vertel van die verloop van tyd. So word die storie ‘n gebeurtenis wat ‘n liggaam kry.

5.2 Deur die kerk se gebruik van onder andere die preekstoel, dra ons die begrip oor dat die Skrif hoofsaaklik gaan oor idees. (Net die hoof). Storievertel maak egter dat geloof agter die skeiding wat die preekstoel bring uitkom, en in ‘n sin die Skrifwaarheid weer in ‘n menslike gestalte inkarneer.

5.3 Elke storie het ‘n makro en mikro omgewing en die storieverteller moet bewus wees van die ruimte en geometrie waarin die storie  hom afspeel. Ons rangskik, vertel en beleef stories dimensioneel met ons eie liggame as verwysingspunt. Wanneer ‘n storieverteller  die geografie van ‘n storie ontleed, help dit hom om die storie meer geloofwaardig uit te speel. Op die wyse moet die verteller die storie in homself opneem, en daarna word hyself deel van die storie.
5.4 ‘n Goeie reël is om die storie stadig te vertel, want wanneer ‘n storie vertel word, word ons ervaring van tyd  beinvloed. Dit help om die fokus te plaas op die beelde in die storie. Ons moet die karakters (geografies) in plek plaas en hulle daar hou gedurende die vertelling, en so word die vertelling gefokusde dialoog.

6. Eerste Persoon Monoloog:

6.1 Dennis het in hierdie sessie die eerste gedeelte van die brief aan die Galasiërs as ‘n verhaal vertel.

6.2 Die mondelingse kultuur van die eerste eeuse wêreld was baie anders as wat die wêreld vandag is. Paulus se briewe is baie anders ervaar as wat ons dit ervaar as ons dit bloot lees. Briewe was gedikteer, en is later weer hardop gelees. Leesgebruike was ook anders as vandag. Paulus het waarskynlik soms aan ‘n sekretaris gedikteer. Sy briewe is  dan later in die gemeentes  hardop voorgelees. So het die briewe eintlik dus as klank begin.
6.3 Storievertelling is anders as  teater/verhoogwerk. In verhoogwerk maak die spelers of hulle nie van die gehoor bewus is nie, en die gehoor speel dat die akteurs die werklikheid voorstel. By storievertelling word daar verhouding gebou tussen die verteller en die gehoor. Die verteller interpreteer die geskrewe teks op ‘n wyse aan die gehoor wat hulle ook help om dit te internaliseer.

6.4 In Bybelse storievertelling is van die belangrikste dinge die plekke en persone en beelde en gevoelens ter sprake.

7. Stem en gehoor:

7.1 Tracy hanteer die kommunikasieproses vanaf die vorming van ‘n konsep in die verteller se gemoed, deur die proses van verbalisasie, transmissie, interpretasie deur die hoorder en vorming van ‘n konsep in die hoorder se gemoed. Sy meld dat daar in die proses baie steurings kan wees wat kommuniksie kan benadeel.
7.2 Sy behandel die verband tussen verbale/ nie verbale/ vokale en nie vokale kommunikasie. Sien diagram hieronder.

	
	Verbaal
	Nie Verbaal

	Nie Vokaal
	Geskrewe woord
	Liggaamstaal

	Vokaal


	Spraak
	Stemtoon ens.


7.3 Die volgende verskille tussen verbale en nie-verbale kommunikasie , en gevolglik die  groot belangrikheid van die nie-verbale gedurende kommunikasie , word aangetoon:
	Verbaal
	Nie verbaal

	Feite, syfers, konsepte
	Emosies, gevoelens

	Word bewustelik gekies
	Word meestal onbewustelik gekies

	Word stadiger  deur die gehoor ontvang en prosesseer
	Word onmiddellik deur die gehoor opgemerk en geinterpreteer

	Dra minder gewig indien daar  kontras tussen die twee meganismes is.
	Dra meer gewig


7.4 Tracy hanteer ‘n eenvoudige praktiese oefening waarin sy toon op watter wyses die eenvoudige sin “I did not say you were stupid” geinterpreteer kan word.

8. Storievertelling as ‘n geestelike dissipline:
8.1 Dennis verwys na die Hebreeuse konsep van geestelikheid soos  verwoord in Deut 6:6-9. Dit omvat die volgende: (Let op die belangrikheid van die eerste een)

8.1.1 Skryf dit op jou hart (Internaliseer)

8.1.2 Skerp dit jou kinders in (katkiseer)

8.1.3 Spreek daaroor (teologiseer, redeneer)

8.1.4 As teken bind, dra dit (simboliseer)

8.1.5 Skrywe op deurposte (publiseer)

8.2 In die Hebreeuse geestelikheid was die internalisering sentraal tot die vorming van die gemeenskap.

8.3 Die primêre bewaarplek van die waarheid was nie op skrif nie, maar in die harte van mense (hart van die enkeling en hart van die gemeenskap). Die gemeenskap het die waarheid in hul harte gedra.
8.4 Die hart kopie  was die oorspronklike kopie en die harde kopie (op skrif) was die sekondêre kopie.

8.5 In ons gemeenskap is die rolle tot so ‘n mate omgekeer dat ons byna ‘n afgod maak van die lees/skryf tegnologie. Daar is nie so baie gelees in Jesus se tyd nie – daar was bitter min om te lees. Boeke was baie duur.

8.6 Met storievertelling is die Woord nie meer ‘n dooie objek nie, maar word dit ‘n lewende, boeiende, uitdagende, asemhalende woord. Hierdie Woord was altyd daar, dit is daar, dit vorm ons en tree in gesprek met ons.

8.7 Hoewel ons Torah vertaal as “Wet” kan mens dit ook beskrywe as “Die Storie van God se verhouding met Israel”

9. Die ou verhaal vertel op nuwe maniere:

9.1 Die belangrikste konsep wat Tracy wou tuisbring is : “Trust the story” (is natuurlik geldig omdat dit die Woord van God is)
9.2 Sy illustreer verskeie tegnieke om ‘n verhaal mee kreatief oor te vertel. Sy gebruik die verhaal van waar Jesus die storm op see stilgemaak het as voorbeeld:
9.2.1 Betrek die gehoor (Sy het die gehoor gevra om die sinnetjie “Have faith in Jesus” herhaaldelik en al hoe harder uit te roep soos wat sy die storie vertel)

9.2.2 Gebruik beelde: Sy gebruik ‘n reeks handgetekende, eenvoudige prente.

9.2.3 Maak ‘n hulpmiddel in die vorm van ‘n kubus, en verdeel die storie in 6 dele. Teken elke deel op ‘n vlak van die kubus. Laat deelnemers die kubus op die grond gooi (soos ‘n dobbelsteen) en dan moet die deel van die verhaal wat bo op die kubus uitgebeeld word, vertel word. Dit is goed om die verhaal mee te hersien

9.2.4 Sy fluit die verhaal (Ook meer vir hersiening)

9.2.5 Sy gebruik papiervoutegnieke

9.2.6 Ander hulpmiddels soos flenniebord, transparante, mimiek, poppespel, Powerpoint ens.

10. Tegniek:

10.1 Nie memorisering nie, maar internalisering

10.2 Fokus op beeldgebruik

10.3 Kyk vir woordelyne (verbal threads), herhalings, baiekeer patrone van drieë

10.4 Soek die emosionele moment in die gedeelte, gebruik en beleef gevoelens
10.5 Gebruik die storie se geografie, plasing van liggame in die ruimte

10.6 Gebruik spiere-geheue (Muscle memory)

10.7 Verdeel die gedeelte in episodes

10.8 BAIE herhaling. Harde werk.

11. Narratiewe terapie (Prof Julian Muller)

11.1 Volgens Muller is die storie gelyk aan onsself. Storie = identiteit.
11.2 In ons stories (oor onsself) kom te voorskyn:

11.2.1 Meer dinge as wat ons gedink het (Onbewustelik)

11.2.2 Ons perspektiewe/ persepsies/ ‘n Dinamika

11.2.3 Emosies

11.2.4 Tyd en gebeure in een of ander verband met mekaar

11.2.5 Dit betrek ander partye

11.2.6 Die konteks beinvloed ook die vertel van jou storie. Jy vertel die storie verskillend vir verskillende gehore.

11.2.7 Jy laat ook dele van die storie onverteld.

11.3 Omdat die storie en identiteit verwant is aan mekaar, kan ons die storie gebruik in terapie.

11.4 In storievertelling deel mense nie net van hulle identiteit nie, maar hulle konstrueer dit. Mens deel nie net gebeurtenisse nie, jy skep jouself voor andere (Sosiale konstruksionisme)

11.5 Karakter en persoonlikheid kan groei in die bedding van storievertelling.

11.6 Op ‘n vraag sê Muller dat ons nie dieselfde identiteit  is in verskillende situasies nie – daarom vertel ons ons stories verskillend vir verskillende gehore. Ons konstrueer onsself opnuut in elke nuwe sosiale konteks. Daar is egter by elkeen ‘n kern storie (Core narrative)
11.7 In ons stories is ons voortdurend besig met die verlede, hede en toekoms. Ons gebruik die verlede as boustene vir die toekoms. Ons trek in die nou die verlede en toekoms saam , so werk dit met mense en so ook met hulle stories.

11.8 As ieand in sy storie nie die waarheid praat nie, is hy besig met interpretasie van gebeurtenisse, sodat dit vir hom bruikbare boustene vir die toekoms kan wees. Ons het nie een kronieke (bloot neergeskryfde feite) van ons verlede nie – ons het almal geskiedenis, en dit is reeds interpretasie.

11.9 Narratiewe terapie help mesne om alternatiewe stories oor hulle lewe te vertel wat vir hulle beter boustene vir die toekoms kan wees.

11.10 Mense kom in ‘n krisis na ‘n berader met ‘n probleemversadigde storie. (Problem saturated story). Daarmee is hy eintlik in ‘n hoek vasgeverf. Deur die persoon  met begrip en deernis uit te lok om ander  gebeurtenisse ook te vertel kan ‘n alternatiewe storie gekonstrueer word wat wel toekomsmoontlikhede het. Dit gaan om die herontdekking van werklikheid wat nie ge-storie is nie.

11.11 In die proses moet die berader erken dat die persoon self die ekspert oor sy storie is, en moet nie blameer of met raad vorendag kom nie. Die mens het die vermoë om die olossing binne in homself te vind. Die mens is nie die probleem nie, hulle het die probleem.. Die terapeut is nie ‘n speurder wat ten alle koste die “waarheid” moet ontrafel nie. Die berader moet sulke vrae oor die probleemversadigde storie vra dat daar ruimte geskep word vir die vorming van die alternatiewe storie.
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